
cento pertiche

Quest’area nasce come iniziativa di valorizzazione ambientale e sociale e si estende
per circa 600 ettari a est del centro abitato. È delimitata dalle strade statali in
direzione di Vigevano e Pavia e dal Canale Quintino Sella. Al suo interno si
sviluppano tre percorsi naturalistici, pensati per accompagnare i visitatori alla
scoperta di un paesaggio caratterizzato da una fitta rete di corsi d’acqua e da
significative testimonianze delle opere idrauliche realizzate nel territorio. Gli itinerari
offrono l’occasione di conoscere e apprezzare il patrimonio naturale, storico e rurale
della zona, promuovendone una fruizione attenta, consapevole e rispettosa.

This area was created as an initiative for environmental and social enhancement and
covers approximately 600 hectares east of the built-up area. It is bounded by the state
roads towards Vigevano and Pavia and by the Quintino Sella Canal. Within it, three nature
trails have been laid out to guide visitors in discovering a landscape characterised by a
dense network of watercourses and by significant evidence of the hydraulic works built in
the area. The itineraries offer the opportunity to get to know and appreciate the natural,
historical and rural heritage of the area, promoting attentive, aware and respectful
enjoyment of it.

I percorsi Trails

Percorso 1 circa 5,1 km
Trail 1 approx. 5.1 km

Percorso 2 circa 5,5 km
Trail 2 approx. 5.5 km

Percorso 3 circa 4,2 km
Trail 3 approx. 4.2 km

Tratto della Via Francigena
Stretch of the Via Francigena

Partenze Starting points

Percorso 1 – Accesso 6 (frazione Cattanea)
Trail 1 – Entrance 6 (Cattanea hamlet)

Percorsi 2 e 3 – Accesso 1
Trails 2 and 3 – Entrance 1

Arrivare al parco Getting there

Percorsi pedonali di accesso al parco
Pedestrian access paths to the park

P Parcheggio 1 – Accesso 16 1,6 km
Car park 1 – Entrance 16 approx. 1.6 km

P Parcheggio 2 – Accesso 16 1,5 km
Car park 2 – Entrance 16 approx. 1.5 km

Inquadra il codice
Scan the QR code

IN COLLABORAZIONE CON

Punti caratteristici Points of interest

A Paratoia sussidio Bea-Magnaghi B Canala del Distretto Primo

C Ponte delle cento pertiche D Testa Biscaldi

E Boschi vecchi

Le lettere corrispondono ai
punti segnati in rosso sulla
mappa.
The letters refer to the points
marked in red on the map.

Punti caratteristici Points of interest

F Santuario Guallina G Cavo Magnaghi a monte del
sussidio

H Moroni di via Vecchia di Mortara
dei CdSA I Pioppo monumentale

Agriparco delle

Cento Pertiche Agripark  ·  Mortara

Agriparco delle cento pertiche

Cento Pertiche Agripark

Agriparco delle cento pertiche  ·  Mortara
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Percorsi Trails

Percorso 1
Trail 1

circa 5,1 km
approx. 5.1 km

Percorso 2
Trail 2

circa 5,5 km
approx. 5.5 km

Percorso 3
Trail 3

circa 4,2 km
approx. 4.2 km

Tratto della Via Francigena
Stretch of the Via Francigena

Percorsi pedonali di
accesso al parco
Pedestrian access paths to the park
Parcheggio 1 - Accesso 16 1,6 km
Car park 1 - Entrance 16 approx. 1.6 km

Parcheggio 2 - Accesso 16 1,5 km
Car park 2 - Entrance 16 approx. 1.5 km

Canali Canals

Acqualunga

Burio San Giorgio

Cavo Bea

Cavo Magnaghi

Fontana Biscaldi

Fossalone

Roggia Biraghetta

Punti caratteristici Points of interest

Accessi al parco, da 1 a 16
Park entrances, 1 to 16

P Parcheggi
Car parks

Testa Fontana Biscaldi

Testa Cavo Magnaghi
Perimetro del parco
Park boundary 0 250 500 m

Parco delle cento pertiche
Quest’area nasce come iniziativa di valorizzazione ambientale e sociale e si
estende per circa 600 ettari a est del centro abitato. È delimitata dalle strade
statali in direzione di Vigevano e Pavia e dal Canale Quintino Sella. Al suo interno si
sviluppano tre percorsi naturalistici, pensati per accompagnare i visitatori alla
scoperta di un paesaggio caratterizzato da una fitta rete di corsi d’acqua e da
significative testimonianze delle opere idrauliche realizzate nel territorio. Gli
itinerari offrono l’occasione di conoscere e apprezzare il patrimonio naturale,
storico e rurale della zona, promuovendone una fruizione attenta, consapevole e
rispettosa.

Cento Pertiche Park
This area was created as an initiative for environmental and social enhancement
and covers approximately 600 hectares east of the built-up area. It is bounded by
the state roads towards Vigevano and Pavia and by the Quintino Sella Canal.
Within it, three nature trails have been laid out to guide visitors in discovering a
landscape characterised by a dense network of watercourses and by significant
evidence of the hydraulic works built in the area. The itineraries offer the
opportunity to get to know and appreciate the natural, historical and rural
heritage of the area, promoting attentive, aware and respectful enjoyment of it.
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Percorso 1
Trail 1
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approx. 5.1 km
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Trail 2
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approx. 5.5 km

Percorso 3
Trail 3
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approx. 4.2 km

Tratto della Via Francigena
Stretch of the Via Francigena
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accesso al parco
Pedestrian access paths to the park
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Park entrances, 1 to 16

P Parcheggi
Car parks

Testa Fontana Biscaldi

Testa Cavo Magnaghi
Perimetro del parco
Park boundary 0 250 500 m

Parco delle cento pertiche
Quest’area nasce come iniziativa di valorizzazione ambientale e sociale e si
estende per circa 600 ettari a est del centro abitato. È delimitata dalle strade
statali in direzione di Vigevano e Pavia e dal Canale Quintino Sella. Al suo interno si
sviluppano tre percorsi naturalistici, pensati per accompagnare i visitatori alla
scoperta di un paesaggio caratterizzato da una fitta rete di corsi d’acqua e da
significative testimonianze delle opere idrauliche realizzate nel territorio. Gli
itinerari offrono l’occasione di conoscere e apprezzare il patrimonio naturale,
storico e rurale della zona, promuovendone una fruizione attenta, consapevole e
rispettosa.

Cento Pertiche Park
This area was created as an initiative for environmental and social enhancement
and covers approximately 600 hectares east of the built-up area. It is bounded by
the state roads towards Vigevano and Pavia and by the Quintino Sella Canal.
Within it, three nature trails have been laid out to guide visitors in discovering a
landscape characterised by a dense network of watercourses and by significant
evidence of the hydraulic works built in the area. The itineraries offer the
opportunity to get to know and appreciate the natural, historical and rural
heritage of the area, promoting attentive, aware and respectful enjoyment of it.

Inquadra il codice
Scan the QR code

FOTO 1 FOTO 2 FOTO 3 FOTO 4 FOTO 5 FOTO 6 FOTO 7 FOTO 8

P

P

Ro
gg

ia
Bi

ra
gh

et
ta

Ro
gg

ia
Bi

ra
gh

et
ta

Burio San Giorgio
Burio San Giorgio

Fo
nt

an
a

Bi
sc

al
di

Fo
nt

an
a

Bi
sc

al
di

C
a

vo
M

agnaghi
C

a
vo

M
agnaghi

Acqua
lu

ng
a

Acqua
lu

ng
a Fo

ss
al

on
e

Fo
ss

al
on

e

Cavo Bea
Cavo Bea

Tr
at

to
d

el
la

V
ia

Fr
an

ci
gena

Tr
at

to
d

el
la

V
ia

Fr
an

ci
gena

Percorso
1

Percorso
1

Percorso
2

Percorso
2

Percorso 2

Percorso 2

Percorso
3

Percorso
3

Pe
rc

or
si

pe
do

na
li

di
ac

ce
ss

o
al

p
ar

co

Pe
rc

or
si

pe
do

na
li

di
ac

ce
ss

o
al

p
ar

co

Pe
rc

or
si

pe
do

n
al

id
ia

cc
es

so
al

pa
rc

o

Pe
rc

or
si

pe
do

n
al

id
ia

cc
es

so
al

pa
rc

o

Pe
rc

or
si

pedonalidia
cc

es
so

al
pa

rc
o

Pe
rc

or
si

pedonalidia
cc

es
so

al
pa

rc
o

Accesso 15

Accesso 12

Accesso 10

Accesso 13

Accesso 14

Accesso 16

Accesso 11

Accesso 1

Accesso 2

Accesso 8

Accesso 6

Accesso 9

Accesso 3

Accesso 4 Accesso 5 Accesso 7

Parcheggio 1

Parcheggio 2

A

B

C

D

E

F

G

H

I

L

M

Legenda Legend

Percorsi Trails

Percorso 1
Trail 1
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Percorso 3
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Parco delle cento pertiche
Quest’area nasce come iniziativa di valorizzazione ambientale e sociale e si
estende per circa 600 ettari a est del centro abitato. È delimitata dalle strade
statali in direzione di Vigevano e Pavia e dal Canale Quintino Sella. Al suo interno si
sviluppano tre percorsi naturalistici, pensati per accompagnare i visitatori alla
scoperta di un paesaggio caratterizzato da una fitta rete di corsi d’acqua e da
significative testimonianze delle opere idrauliche realizzate nel territorio. Gli
itinerari offrono l’occasione di conoscere e apprezzare il patrimonio naturale,
storico e rurale della zona, promuovendone una fruizione attenta, consapevole e
rispettosa.

Cento Pertiche Park
This area was created as an initiative for environmental and social enhancement
and covers approximately 600 hectares east of the built-up area. It is bounded by
the state roads towards Vigevano and Pavia and by the Quintino Sella Canal.
Within it, three nature trails have been laid out to guide visitors in discovering a
landscape characterised by a dense network of watercourses and by significant
evidence of the hydraulic works built in the area. The itineraries offer the
opportunity to get to know and appreciate the natural, historical and rural
heritage of the area, promoting attentive, aware and respectful enjoyment of it.
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scoperta di un paesaggio caratterizzato da una fitta rete di corsi d’acqua e da
significative testimonianze delle opere idrauliche realizzate nel territorio. Gli
itinerari offrono l’occasione di conoscere e apprezzare il patrimonio naturale,
storico e rurale della zona, promuovendone una fruizione attenta, consapevole e
rispettosa.

Cento Pertiche Park
This area was created as an initiative for environmental and social enhancement
and covers approximately 600 hectares east of the built-up area. It is bounded by
the state roads towards Vigevano and Pavia and by the Quintino Sella Canal.
Within it, three nature trails have been laid out to guide visitors in discovering a
landscape characterised by a dense network of watercourses and by significant
evidence of the hydraulic works built in the area. The itineraries offer the
opportunity to get to know and appreciate the natural, historical and rural
heritage of the area, promoting attentive, aware and respectful enjoyment of it.
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Cento Pertiche Park
This area was created as an initiative for environmental and social enhancement
and covers approximately 600 hectares east of the built-up area. It is bounded by
the state roads towards Vigevano and Pavia and by the Quintino Sella Canal.
Within it, three nature trails have been laid out to guide visitors in discovering a
landscape characterised by a dense network of watercourses and by significant
evidence of the hydraulic works built in the area. The itineraries offer the
opportunity to get to know and appreciate the natural, historical and rural
heritage of the area, promoting attentive, aware and respectful enjoyment of it.
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